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only be used with caution; (3) that a slight change in arrange-
ment may require a change from infinitive to gerund or vice
versa.
a. When the infinitive or gerund is attached to a noun,
defining or answering the question what (hope, Sec.) about it,
it is almost always better to use the gerund with of] not quite
always, however; for instance, an intention to return, usually,
and a tendency to think always.
The vain hope to be understood by everybody possessed of a ballot
makes us in the United States perhaps guiltier than public men in
Great Britain in the use of that monstrous muddled dichotomy * capital
and labour*.—Times.
What hope?—That of being understood. Write it so, and treat
all the following similarly:
The habitual necessity to amass [or amassing] matter for the weekly
sermon, set him noting . . .—meredith.
We wish to be among the first to felicitate Mr. Whitelaw Reid upon
his opportunity to exercise [of exercising] again the distinguished talents
which . . .—Times.
Men lie twenty times in as many hours in the hope to propitiate [of
propitiating] you.—corelli.
We left the mound in the twilight, with the design to return [of
returning] the next morning.—emerson.
The main duties of government were omitted—the duty to instruct
[of instructing] the ignorant, to supply [of supplying] the poor with
work and good guidance.—emerson.
Mr. Hay's purpose to preserve or restore [of preserving or restoring]
the integrity of the administrative entity of China has never been
abandoned.—Times.
My custom to be dressed [of being dressed] for the day, as soon as break-
fast is over, . . . will make such a step less suspected.—richardson.
He points out that if Russia accepted the agreement, she would not
attain her object to clear [of clearing] the situation, inasmuch as . . .—
Times.
What accounts for these mistakes is the analogy of forms like:
Our design was to return; it is a duty to instruct; man has
power to interpret (but the power of interpreting); it is my
custom to be dressed.

